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בִּשְׁנַת1֤
В–год
H8141

שְׁתַּיִ֙ם֙
второй
H8147

לְדָרְיָוֶ֣שׁ
Дарьявеша
H1867

לֶךְ הַמֶּ֔
царя
H4428

דֶשׁ֙ בַּחֹ֙
в–месяц
H2320

י הַשִּׁשִּׁ֔
шестой
H8345

בְּי֥וֹם
в–день
H3117

אֶחָ֖ד
первый
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
месяца
H2320

הָיָ֙ה
было
H1961

דְבַר־
слово–
H1697

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

בְּיַד־
через–
H3027

חַגַּ֣י
Хаггая

יא הַנָּבִ֗
пророка
H5030

אֶל־
к–
H0413

זְרֻבָּבֶ֤ל
Зеруббавелю
H2216

בֶּן־
сыну–

֙ שְׁאַלְתִּיאֵל
Шеалтиэля

פַּחַת֣
наместнику
H6346

ה יְהוּדָ֔
Йехуды
H3063

וְאֶל־
и–к–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֧
Йехошуа
H3091

בֶּן־
сыну–

ק יְהוֹצָדָ֛
Йехоцадака
H3087

ן הַכֹּהֵ֥
священнику
H3548

הַגָּד֖וֹל
великому

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

Во второй год царя Дария, в шестой месяц, в первый день месяца, было слово Господне через Аггея 
пророка к Зоровавелю, сыну Салафиилеву, правителю Иудеи, и к Иисусу, сыну Иоседекову, великому иерею:

ה2 כֹּ֥
Так
H3541

אָמַ֛ר
сказал
H0559

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָא֖וֹת
Цеваот

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

הָעָם֤
народ

הַזֶּה֙
этот
H2088

מְר֔וּ אָֽ
говорит
H0559

א ֹ֥ ל
не
H3808

עֶת־
время–
H6256

א בֹּ֛
прийти
H0935

עֶת־
время–
H6256

ית בֵּ֥
дом

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

לְהִבָּנֽוֹת׃
строиться
H1129

פ
פ

так сказал Господь Саваоф: народ сей говорит: "не пришло еще время, не время строить дом Господень".

3֙ יְהִי וַֽ
И–было
H1961

דְּבַר־
слово–
H1697

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

בְּיַד־
через–
H3027

חַגַּ֥י
Хаггая

יא הַנָּבִ֖
пророка
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И было слово Господне через Аггея пророка:

הַעֵת4֤
Время–ли
H6256

לָכֶם֙
вам

ם אַתֶּ֔
вы

בֶת לָשֶׁ֖
сидеть
H3427

בְּבָתֵּיכֶם֣
в–домах–ваших

סְפוּנִי֑ם
обшитых
H5603

יִת וְהַבַּ֥
а–дом

הַזֶּ֖ה
этот
H2088

ב׃ חָרֵֽ
разрушен

а вам самим время жить в домах ваших украшенных, тогда как дом сей в запустении?

ה5 וְעַתָּ֕
И–теперь
H6258

ה כֹּ֥
так
H3541

אָמַ֖ר
сказал
H0559

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֑וֹת
Цеваот

ימוּ שִׂ֥
положите

לְבַבְכֶ֖ם
сердце–ваше
H3824

עַל־
на–

ם׃ דַּרְכֵיכֶֽ
пути–ваши
H1870

Посему ныне так говорит Господь Саваоф: обратите сердце ваше на пути ваши.

ם6 זְרַעְתֶּ֙
Сеяли–вы
H2232

ה הַרְבֵּ֜
много

וְהָבֵא֣
и–принесли
H0935

ט מְעָ֗
мало
H4592

אָכ֤וֹל
есть
H0398

וְאֵין־
и–нет–
H0369

לְשָׂבְעָה֙
насыщения
H7654

שָׁת֣וֹ
пить
H8354

וְאֵין־
и–нет–
H0369

ה לְשָׁכְרָ֔
опьянения
H7937

לָב֖וֹשׁ
одеваться
H3847

וְאֵין־
и–нет–
H0369

ם לְחֹ֣
тепла
H2527

ל֑וֹ
ему

ר מִּשְׂתַּכֵּ֔ וְהַ֙
и–зарабатывающий

ר מִשְׂתַּכֵּ֖
зарабатывает

אֶל־
в–
H0413

צְר֥וֹר
кошелёк

נָקֽוּב׃
дырявый
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Вы сеете много, а собираете мало; едите, но не в сытость; пьете, но не напиваетесь; одеваетесь, а не 
согреваетесь; зарабатывающий плату зарабатывает для дырявого кошелька.

ה7 כֹּ֥
Так
H3541

אָמַ֖ר
сказал
H0559

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֑וֹת
Цеваот

ימוּ שִׂ֥
положите

לְבַבְכֶ֖ם
сердце–ваше
H3824

עַל־
на–

ם׃ דַּרְכֵיכֶֽ
пути–ваши
H1870

Так говорит Господь Саваоф: обратите сердце ваше на пути ваши.

עֲל֥ו8ּ
Взойдите
H5927

הָהָ֛ר
на–гору
H2022

ם וַהֲבֵאתֶ֥
и–принесите
H0935

עֵ֖ץ
дерево
H6086

וּבְנ֣וּ
и–стройте
H1129

יִת הַבָּ֑
дом

וְאֶרְצֶה־
и–буду–благоволить–
H7521

בּ֥וֹ
в–нём

]ואכבד[
[и–прославлюсь]
H3513

ה( )וְאֶכָּבְדָ֖
(и–прославлюсь)
H3513

אָמַ֥ר
сказал
H0559

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Взойдите на гору и носите дерева, и стройте храм; и Я буду благоволить к нему, и прославлюсь, говорит 
Господь.

פָּנֹ֤ה9
Ожидали
H6437

אֶל־
–
H0413

הַרְבֵּה֙
многого

וְהִנֵּ֣ה
и–вот
H2009

ט לִמְעָ֔
мало
H4592

ם וַהֲבֵאתֶ֥
и–принесли
H0935

יִת הַבַּ֖
в–дом

וְנָפַחְ֣תִּי
и–развеял–Я
H5301

ב֑וֹ
это

יַעַ֣ן
потому–что
H3282

ה מֶ֗
что
H4100

נְאֻם֙
слово
H5002

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֔וֹת
Цеваот

עַן יַ֗
потому–что
H3282

֙ בֵּיתִי
дом–Мой

אֲשֶׁר־
который–

ה֣וּא
он
H1931

ב חָרֵ֔
разрушен

ם וְאַתֶּ֥
а–вы

ים רָצִ֖
бежите
H7323

ישׁ אִ֥
каждый
H0376

לְבֵיתֽוֹ׃
к–дому–своему

Ожидаете многого, а выходит мало; и что принесете домой, то Я развею. - За что? говорит Господь Саваоф: 
за Мой дом, который в запустении, тогда как вы бежите, каждый к своему дому.

עַל־10
Поэтому–

ן כֵּ֣
так

ם עֲלֵיכֶ֔
над–вами

כָּלְא֥וּ
удержали
H3607

יִם       שָמַ֖
небеса
H8064

ל מִטָּ֑
от–росы
H2919

רֶץ וְהָאָ֖
и–земля
H0776

כָּלְאָ֥ה
удержала
H3607

הּ׃ יְבוּלָֽ
урожай–её
H2981

Посему-то небо заключилось и не дает вам росы, и земля не дает своих произведений.

א11 וָאֶקְרָ֙
И–призвал–Я
H7121

רֶב חֹ֜
засуху

עַל־
на–

הָאָרֶ֣ץ
землю
H0776

וְעַל־
и–на–

ים הֶהָרִ֗
горы
H2022

וְעַל־
и–на–

֙ הַדָּגָן
зерно
H1715

וְעַל־
и–на–

הַתִּיר֣וֹשׁ
вино–молодое
H8492

וְעַל־
и–на–

ר הַיִּצְהָ֔
масло
H3323

וְעַל֛
и–на

ר אֲשֶׁ֥
то–что

יא תּוֹצִ֖
производит
H3318

הָאֲדָמָה֑
земля
H0127

וְעַל־
и–на–

אָדָם֙ הָֽ
человека
H0120

וְעַל־
и–на–

ה הַבְּהֵמָ֔
скот
H0929

וְעַ֖ל
и–на

כָּל־
всякий–
H3605

יעַ יְגִ֥
труд
H3018

יִם׃ כַּפָּֽ
рук
H3709

ס
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И Я призвал засуху на землю, на горы, на хлеб, на виноградный сок, на елей и на все, что производит 
земля, и на человека, и на скот, и на всякий ручной труд.
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וַיִּשְׁמַע12֣
И–послушал
H8085

׀זְרֻבָּבֶל֣ 
Зеруббавель
H2216

ן־ בֶּֽ
сын–

ל שַׁלְתִּיאֵ֡
Шеалтиэля

עַ וִיהוֹשֻׁ֣
и–Йехошуа
H3091

בֶּן־
сын–

֩ יְהוֹצָדָק
Йехоцадака
H3087

ן הַכֹּהֵ֙
священник
H3548

הַגָּד֜וֹל
великий

ל  ׀וְכֹ֣
и–весь
H3605

ית שְׁאֵרִ֣
остаток
H7611

ם הָעָ֗
народа

֙ בְּקוֹל
голос

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ם אֱלֹֽהֵיהֶ֔
Бога–их
H0430

וְעַל־
и–

֙ דִּבְרֵי
слова
H1697

חַגַּ֣י
Хаггая

יא הַנָּבִ֔
пророка
H5030

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

שְׁלָח֖וֹ
послал–его
H7971

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיהֶם֑
Бог–их
H0430

ירְא֥וּ וַיִּֽ
и–убоялся
H3372

הָעָ֖ם
народ

מִפְּנֵי֥
от–лица
H6440

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

И послушались Зоровавель, сын Салафиилев, и Иисус, сын Иоседеков, и весь прочий народ гласа Господа 
Бога своего и слов Аггея пророка, как посланного Господом Богом их, и народ убоялся Господа.

יֹּאמֶר13 וַ֠
И–сказал
H0559

י חַגַּ֞
Хаггай

מַלְאַ֧ךְ
посланник
H4397

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

בְּמַלְאֲכ֥וּת
в–послании
H4400

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

לָעָם֣
к–народу

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

אֲנִ֥י
Я
H0589

אִתְּכֶ֖ם
с–вами
H0854

נְאֻם־
слово–
H5002

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Тогда Аггей, вестник Господень, посланный от Господа, сказал к народу: Я с вами! говорит Господь.

וַיָּ֣עַר14
И–пробудил
H5782

יְהוָ֡ה
ЙХВХ
H3068

אֶת־
–
H0853

֩ רוּחַ
дух
H7307

ל זְרֻבָּבֶ֙
Зеруббавеля
H2216

בֶּן־
сына–

ל שַׁלְתִּיאֵ֜
Шеалтиэля

פַּחַת֣
наместника
H6346

ה יְהוּדָ֗
Йехуды
H3063

וְאֶת־
и–
H0853

֙ רוּ֙חַ
дух
H7307

עַ יְהוֹשֻׁ֤
Йехошуа
H3091

בֶּן־
сына–

יְהוֹצָדָק֙
Йехоцадака
H3087

הַכֹּהֵן֣
священника
H3548

הַגָּד֔וֹל
великого

אֶת־ וְֽ
и–
H0853

ר֔וּחַ
дух
H7307

ל כֹּ֖
всего
H3605

ית שְׁאֵרִ֣
остатка
H7611

הָעָם֑
народа

֙ אוּ וַיָּבֹ֙
и–пришли–они
H0935

וַיַּעֲשׂ֣וּ
и–делали

ה מְלָאכָ֔
работу
H4399

בְּבֵית־
в–доме–

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָא֖וֹת
Цеваот

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Бога–их
H0430

פ
פ

И возбудил Господь дух Зоровавеля, сына Салафиилева, правителя Иудеи, и дух Иисуса, сына Иоседекова, 
великого иерея, и дух всего остатка народа, и они пришли, и стали производить работы в доме Господа 
Саваофа, Бога своего,

בְּי֙וֹם15
В–день
H3117

ים עֶשְׂרִ֧
двадцатый
H6242

וְאַרְבָּעָה֛
и–четвёртый
H0702

דֶשׁ לַחֹ֖
месяца
H2320

י בַּשִּׁשִּׁ֑
шестого
H8345

בִּשְׁנַת֥
в–год
H8141

יִם שְׁתַּ֖
второй
H8147

לְדָרְיָוֶ֥שׁ
Дарьявеша
H1867

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
царя
H4428

в двадцать четвертый день шестого месяца, во второй год царя Дария.

https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2216.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3087.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4400.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/2216.htm
https://biblehub.com/hebrew/6346.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3087.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/8345.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/1867.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm

